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OI IOMAKOI (Mia toToplKN TposEyyion)

Tnv oploypappn, petald me EAAGSag kot g Bovdyapiag tnv viomotei n opooelpd ™ Podomnc, vynid
Bouvd, ampdotita, dyova oxeddV 6TO0 GLVOLD TOVG, [E Alyeg duvatdTNTEG AVOpOTIVNG eMPimong. Ze avTh TV
oKAnpn meployn Cet €06 Kot ampocdtOpIoTo Xpovo, pic VITEPNPOVT), AEPEVTIKT), LOVOOIKT GUAY, YVOOTN LE
v npocovoupia “ [Mopdkor ™.

O ypdvog epPAVIoNG KoL 1] PLAETIKN TOLG TPOEAELGT dEV £V TPOGIOPIGUEVOL, OALG ExovV kaBoploTel
KAT® 0o TIG GKOTUOTNTES Kol ToL €6VIKA GUUEEPOVTA TO OO0 VITAPYOVY GTOL

evotapepopeva mepipdarovia Kpdrn, tnv EAAGSa, T Boviyopia, v Tovpkia, AAPavia, kot Atyotepo ta
2KOmO, 0AAG KOl TOLG ZAOVOVC.

Avtoi ot omoiot £xovv acyoAnBel pe 1o BEpa divouy S10POoPETIKOVS ¥POVOLS Kol EKTIUNGELS, TPOGO0PILovTog
TN QLAETIKN TOLG EUPAVION Kot T S0 POVIKT] TOPOVGIN TOVG, COUPMVA. [LE TNV EMIGTILOVIKT] TOVG
emyEpnuoToroyic, n omoio cVVNOWE dev elval OmaALAYUEVT] KPOTIKMOV GKOTLOTTOV, OT®MG GVUPaiver pe
v lotopia TV omoiot 6A01 pog EMKOAOVUAGTE, 1) OTToio OPLMG eV eivar pia, aAAd ExEl TECOEPIS
TOVAYLOTOV JPOPETIKEG LOPOES: TNV TpaypaTikn lotopia dnwg avth €ywve, v lotopia v omoia o €vag
YPAPEL, 0VTH TV OTTOi0l O OVTITOAGS TOV YPAPEL KOl ALTH TNV OToia. 0 TPiTog eMELTNO0G KAEPEL Yo vaL
dNuovpynoet ™ Ok Tov, cLVHBLG aviTapktn lotopia.

Me Baon avtn v TpoypatikdTnTo Kot EEKVavTag omd To apyoia xpovia, n EAANvik ypoppoteio Toug
yopakmpilel wg Opaxikd VAL, MG amoydvovg tov [atovikod AoV TV Ayplédvav, EAANVOPOVOLS Kol
pe ovveidnomn 6t avikovy ato eAAnviko 'EBvoc, tpocdiopilovtag pdAiota Kot 1o OVopd Toug ™G AYPLaveg
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(opecifrovg, yevvaiovg moreioTéc), ot omoiot cuppeTelyay otV ekotpateio tov Meydiov AheEavopov,
ATOTEADVTOG LEPOS TOV TEPiPM OV Inmikov Tov. Yrdpyetl pdAtota kot mpoondfeia Tpocsdtoptsod Tov
ovopatog [IOMAKOI, og mapapbopd ™ eAAnvikng AéEemg “Inmopdyor”, ot Kaaidpndes TOAEMGTES,
pe amainym tov apyikov ¢ It” mg Aégemg kot petaTponng Tov “ropdyol’, o€ “mopdKor’.

Mia 6AAN eAAnViKY| amddoom G ovopaciog Tpogpyetal amd T AEEN «amOLoyOow), LUE OTAANYN TOV
yYpaupatog «oy Kot mopapBopd T vTOAoTNG AEEEMG.

Duietikd kot e BAoM TO LOPPOLOYIKA TOVG GTOLYELD, M EMYEPNLOTOAOYIO OATOKAEIEL TV TOVPKOYEVN
TOVG TPOEAEVOT, Y1OTL ELPOVICIEKA etvar EavBoi, dolyokEparot (Lakpdotevo Kpavio), pe
OVOIKTOYPOUO HATI, EVO 01 avaAidcelg Tov DNA tovg tovg mpocdtopilet oe peydlo mocootd, og
poegpyOreEVoLG amd v EALGda Kot oe €val dAA0 T0G00TO amd Tt Boviyapia.

H dwpovn| tovg onpepa, kot 6cov apopd tnv EALGSa, etvon eviomicpévn ota Iopaxoydpra (vroonpeimon
1), KahdmTer O€ TIG OpeLVEG PopEleg TEPLOYES TOV VOU®VY TG EAvONG, g Podomng kot tov 'ERpov, kat
apBpet 35.000 yoyéc, svppwva pe v amoypaen tov 1991 (vroonueioon 2), evd 1 GUVOALKT TOVS
TOPOVGIN OTO YELTOVIKA Kpdtn Kot T dtcropd, vrroroyiletat o 350.000 £wc 400.000 dropa, e T0
peyoAvtepo mAnbocud va Bpicketar otn BovAdyapia.

H EXnvicn moltikn ko 1 duthopatio oto [lopokd Cmue vanpéoy Tavto autooyEoto Kot

pe éadewyn emayyelpotikod Babovg. ‘Etot, to povo 1o onoio katdpbwacav eivar va Bpet £va vyiég ototyeio
™G KPATIKNG oVYKPoTNoE®S TG EALGS0S (Tov Kaupd g anerevBépwong g ®pakng), Kot va To
LETATPEWYEL GE £VOL OTOOLMY LEVO GTOLXELO OO TOV KPOTIKO 16TO, VO TO YKETOTOW|GEL, KOl VO, TO 00N YNOEL
onuepa ota yépa twv Tovpkwv, Tapd TG KATOES WIWTIKEG TPMTOROLAIES 01 omoieg avamTuyOnKay oTNV
ePLOYN TNG OPAKNG, TOAAES Od TIG OTTOIEC VITOVOUEDOVTOL 1) EVOYOTOLOVVTPOL OG EOVIKIGTIKEG.

[Tavtmg, oy Tapovoa edon, onUavTikég Tpoondfeleg Katafailovtol yio Ty EAANVoToinon tov
[Topdxwv o1 onoiot etvor 'EAANveg moAiteg (KTl TO 0moio akovyeTal avTovONTOo, OAAGL OgV glvar), TNV
VAN TNG TOMTIGTIKNG TOVS KANPOVOLLAG KOl DVITOGTACEMG KOt TNV KATAYPOPN TOV YADOGGIKOV

TOVG WIONOTOC 6 Yportd keipeva. Amd v dekaetio Tov 1990 n EAAnvikt| kupépvnon kot

WTKég Kuping TpmTofovAiies, vroompilovy copateio kKot opdodeg Ilopdkmv ot omoiot avadeuvoovy v
ebvucn tavtoTa TV [opdkov oc dtapopetikn amd v TavtdTNTa TV TovpKOV. ZYeTiKd TPOGPITA
KukAo@Opnoe to Baowo, popporoyikd Aegikd g [opaxikng and tov Prrfav Kapa-Xotla. To 1997
vrootnpiydnke 1 dpvomn tov "Kévipov opakdv Erovddv" kat tote Eekivnoe n ékdoom g Eenuepidog
"Zaydioa". Eniong péow tov "Kévrpov [Hopdkikwv Zmwovdmv" 1o 2009 18p00nke o "Ilavelinviog Z0AA0YOG
[Mopdkwv" pe W1OTIKN ypNUatoddTon. ZTig NUéEPES pag otnv EALASa vdpyovv Tpelg evepyol GOAAOYOL
mov apopovv 6tovg [opdkovg: 1o Kévrpo Iopakikdv Epguvov, o [Tavedinviog oAroyog [Topdkwv oty
Kopommvn kar o TToMtiotikodg ZoAroyog [opdkwv vopod Edaving, kabmg kot dvo epnuepioes, n Zaydiioao,
mov exdidetan and 10 Kévrpo Iopakikdv Epevvov, ko I'kaléte opdrokt.

To ednvikd Kpdrog e€arxolovbel kKot onpepa va unv €xetl kataAnget oto L BEAEL, Ko €yl mopapeivel ota
otepeoTuna ToL Puypov [Horépov, dmov ot BobAyapor ntav avtimarot kot ot [Topdxot g EALGdag dev
Empeme va £xouv oyéom pe avtovg g Boviyapiag, yio Adyoug acedielag g Xmpoc. Avtd opwg £xovv
aAra&etl. Ot [Topdcotr g EAAGSag mnyaivouv cuyva otn BovAdyapia yio va cuvavineouvv cuyyevikd toug
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npdcwna to omoio (ouv exel Kot ac@ai®g cupPaivet kot n avtiBetn mopeia. Kot Boviyapia etvon
ovppoyog Xaopa, pérog e Evponaikne Evoong, tov NATO kot tov Zvupfoviiov g Evpdnng, tov
Opyaviopod v v Acedireta kon ) Zuvepyacia oty Evponn (OAZE), ko et exdeyel Tpelg popéc

pérog tov Xuppoviiov Acpareiog tov OHE.

AGQOADC, OAEG ALTEG 01 AAAOYEG TPEMEL VO ANPBOVV LIOYN, VO GTALATIICOVY Ol TAUTEAES KOl OL
yopoaktnpiopol «EOvikiotégy oe 60vG aoyorodvian pe ta kalodueva «eBvikd Bépaton kol Kuping va
yapoyOet amd to EAANvikd Yrovpyeio EEotepikdv peailotik moATikn mive 610 BEpa avto, amd
EMGTILOVEG KOl E101KOVG, 01 0moiot yvapilovv o {ntnua.

Oa yive;

[ToAd apeBdArm, av AAB® VoY oL TV TOADYPOVN EUmELPiO LOV OO TV LOKPA LOV VTNPECIK 6TV
EdavOn, Kopotnvn kot Awdopdteyyo!!

Evdayyehog Toipkag

AvtioTpdTnyog €.0.

Enitipog Aoyt I XZaporos Ztpatod
15" Zermreufpiov 2018

[1] Ioupoxoywpio ovoudlovior ta ywpid otov opeivo oyko s Pooorng ue Houoxixo minBooud, koto. kbpio
Aoyo. Xty EALdda, [loporxoywpio covovidue otovg vouois Zavlng, Pooorns kou Efpov. Aoyw tov opervod
XOPOKTHPO. THGS TEPLOYNG, OAAG KO TV TPOPANUATOV THS UELOVOTIKNGS ekmaiocvang, ta. Ilouaxoywpio eivai
OPKETO. ATOUOVOUEVQ, KOL EYOVY OLATHPHTEL TO YPOPIKO XOPOKTHPO, TOVS KO THV TOPAIOCIOKY OPYITEKTOVIK
TV OTITIOV.

2y Eavly, o onuog Mokng ko o1 korvotytes Kotoing, Oepucdv kai 2atpav amoteAodvior amokiE1oTiKe omo
THouaxoywpia. Iouokxoywpia exions ppickovial koi atny POPEIOAVATOLIKN TEPLOYT TOD ONUOD EavOnS Kou
oty Popela mepLoyn s KovoTnTog 2elépov. Avtimpoowmevtikotepa yawpid. eivor o Kévtavpog, n I lo0kn, to
Qpaio, n Kotoin, o1 Zatpeg kot o1 Oépueg.

2t Pooonn, o1 kowvotntes Opyovyg kor Kéypov amotelodvrar amokieiotika amo Iopaxoywpio.
THouaxoywpia emiong Ppickovrar kai oty fopeia mepioyn tov onuov Pillopag, athy fopela mepioyn TOv OO
Approvav, oty fopeio mepioyn tov onuov Xwotov, atn fopela TEPLoy ToL oRpov laouov, kabwg kol oIS
Poperoovorolikég meproyés v onuwv Kouotnvig kair Zoxwv. Avtimpoowmevtikotepo. yawpio. eivar § Opyavy,
o Kéypog, n Néoa, n Xion, n Avw Bopaivy kou n Apduy.

2rov Efpo, [ouoxoywpio ppicroviar aro onuo Oppéa, oto onuotiko drouepiopo. Mixpod Aepeiov.
Avumpoowmevtikotepo. ywpia ivai to Méya Aépeio, to Xionpoywpt, n Pobooo koi to I'oviko.

2y Elddoa Eyovv kataypagel wepimov 160 Iouakxoywpia. Tlopoaxoywpio vwapyovy exiong kai oty
Boovlyapia, ouig emopyiec Kaptlodi kou Zudivav.

ZHUOVTIKOTEPH OLKOVOULKT OpaaTipIOTHTO. TV KaTolkwmy TV Iopaxoywpiony eivol n kalliépyeia kai i
rpwtofabuia emelepyacio KATVOD, KOl GUYKEKPILEVA, TOD GPDUOTIKOD UTOGUA, TOV ELYE KOVEL OLAGHUN THV
wepioyn s Avaroiikng Moxedoviag kar Opaxng tov 190 aiwva, e to ovouo "komvos Maxeooviag”.
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[2] Zupwva ue v amoypapn tov 1991, oto voud Eavoyg, o abvoio 89.594 karoikwv, o1 18.904 nrov
Touadxoi. Xtov vouod Podorns , oc advolio 109.201 kozoikwv, o1 7.259 nrav [loudxot, eva oto vouo Efpov,
o€ ovvolro 157.760 koroikwv, 780 nrav Ioudkor. Zvvoliika, otovg 356.555 karoikovg e Opakng o1 26.935
nroaw Iloudror. Znuepo o ap1Buog tovg vmoloyiletou ae 35.000 mepimov. Amo tovg 350.000 Ioudxovg, o1

wepioootepol (ovv atn Bovdyopia. Ievikd to mo mavw avapepiueva otoiyeia o€y eival amoivto okplf.

Inyég
1. http://hellinon.net/Pomakoi.htm
2. https://www.protothema.gr/stories/article/750346/pomakoi-onoma-katagogi-kai-istoria/
3. http://www.arxeion-politismou.gr/2017/03/blog-post 87.html
4. https://xanthinet.gr/index.php/home/item/3508-neo-morfologiko-leksiko-tis-pomakikis

Xa&ptng ™m¢ Opdxng mov Seiyvel ta Mopakoxwpla (F) otnv EAAGSa. ATto v rtuylakn epyacia tov Kapa

Xovoeiv [kpét (Tuqpa Fewypagiag tov Mavemiotnuiov tov Atyaiov).

Map of Thrace showing Pomakohoria in Greece. Map copied from the thesis work of Kara Hussein Ikmet

(Department of Geography, University of the Aegean).
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THE POMAKS (A historical approach)

The mountain range of Rodophi sets the boundary between Greece and Bulgaria. The mountains are high,
inaccessible, almost bare in their entirety, offering but few resources to human settlers. This harsh area is
inhabited by a proud, brave, unique group known by the name ‘Pomaks’.

Their origin, both in terms of time of settling in the region and of ethnic background, is not established, marred
by the political and national interests and agendas of the surrounding countries, Greece, Bulgaria, Turkey,
Albania, and to a lesser degree the former Yugoslav republic of Macedonia and the Slavs.

Experts on the topic give different timelines and assessments, defining their ethnomorphology and temporal
presence according to scientific arguments that are often not devoid of national interests. This is true in general
about history as all of us describe it, having usually not just one, but rather at least four different versions: the
real history as it happened, the history that one side writes, the one that the opponent writes, and the one that a
third, savvy group appropriates to create their own, usually unfounded, history.

With this in mind, starting from ancient times, the Greek literature described the Pomaks as a Thracian tribe,
descendants of the Paeonian tribe of Agrianes, Greek-speaking and with a Greek national identity; the Agrianes,
which means mountainous, brave soldiers, participated in Alexander’s the Great expedition as part of his
famous cavalry. In fact, it has been proposed that the name Pomaks, ‘TIOMAKOT’, evolved from the Greek word
‘Immopdyol’ [ippo'maxoi], the “soldiers on horses”, through removing the word'’s initial ‘ipp’ and converting
‘pomachoi’ to ‘pomakoi’. Alternately, Pomaks has also been suggested to derive from the word ‘amopayot’
[apo'maxoi1] (retired soldiers), through removing the beginning ‘@’ and a phonological change of the word.
Racially, i.e. based on their morphologic characteristics, it has been argued that the Pomaks do not derive from
Turkic tribes, because they are light-colored and have an elongated skull and light-colored eyes. Using more
modern and quantitative approaches, DNA analysis has revealed that Pomaks are genetically derived to the
greatest extent from Greek and / or Bulgarian ancestors.

The Pomaks reside, within Greece, in villages called Pomakohoria (Pomak villages; footnote 1), which are
located in the mountainous, northern areas of the prefectures of Xanthi, Rodopi and Evrou. In 1961, there were
approximately 35,000 villagers according to the census (footnote 2). Their overall population in the
neighboring countries and abroad is estimated to be from 350,000 to 400,000, with the majority residing in
Bulgaria.

Greek politics and diplomacy concerning the Pomaks have always been amateurish and lacking in professional
depth. As a result, although the Pomaks comprised a well-standing community during the establishment of
Greece as a sovereign country (during the liberation of Thrace), they became isolated from the country
network, becoming almost a ghetto, and were driven towards Turkey, despite efforts that were put forward by
individuals in Thrace that were unfortunately undercut and marginalized as ‘nationalistic’.

Nonetheless, there are currently significant efforts to provide Hellenic support and education to Pomaks who
are citizens of Greece (something that should have been expected but did not previously happen), to showcase
their cultural heritage and existence, and to document their dialect in written format. Starting in the 1990s,
both the Greek government and primarily private initiatives have begun supporting clubs and associations of
Pomaks who reinforce the ethnic identity of Pomaks as being different than that of the Turks. The Basic,
Morphological dictionary of the Pomak language was recently published by Ritvan Karahodja. In 1997,
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the ‘Center of Pomak Studies’ was founded, as well as the newspaper “Zagalisa’. Through the ‘Center of Pomak
Studies’, another association, the ‘Panhellenic Association of Pomaks’, was founded in 2009 through private
funding support. There are three groups currently concerned with the Pomak issue: the Center of Pomak
Studies, the Panhellenic Association of Pomaks, and the Cultural Association of Pomaks in the Prefecture of
Xanthi, as well as two newspapers, Zagalisa - issued by the Center of Pomak Studies -, and Gazeta Pomaski.

The Greek government continues to be undecided about what they want, remaining fixated on stereotypes of
the cold war, when the Bulgarians were considered opponents, and thus contact between the Pomaks of Greece
and the ones in Bulgaria should be discouraged for reasons of national security. But these conditions have
changed. The Pomaks of Greece go frequently to Bulgaria to visit their relatives there, and of course the reverse
is also happening. Bulgaria is an ally, a member of the European Union, of NATO, and of the Council of Europe,
of the Organization for Security and Co-operation in Europe (OSCE), and has been elected three times as a
member of the Security Council of the UN.

All of these changes need to be taken into account to bring to an end the unproductive labeling and condemning
of people who work on such ‘ethnic issues’ as ‘nationalists’. [t is important for the Greek Ministry of Foreign
Affairs to establish a realistic political approach to this issue that involve scholars and scientists who study the
topic.

Will this happen?
[ doubt it, if | take into account my long experience from serving in Xanthi, Komotini and Didymoteicho.

Evangelos Tsirkas

Retired General

Commander Emeritus of the 3rd Army Corps
September 15t 2018

Footnote 1: Pomakohoria (Pomak villages) are the villages on the mountainous range of Rodopi, which are
inhabited in their majority by Pomaks. In Greece, Pomakohoria are in the prefectures of Xanthi, Rodopi and Evro.
Because of the mountainous geophysical character of the region, as well as the problems with the education of
minorities, the villages are isolated and have maintained their picturesque appearance and the traditional
architecture of the houses.

In Xanth, the municipality of Myki and the townships of Kotyli, Thermes, and Satrew are composed exclusively by
Pomakohoria. Pomakohoria are also found in the northeasten part of the municipality of Xanthi and the northern
area of the township of Selero. More representative villages are Kentauros, Glafki, Oreo, Kotyli, Satres and
Thermes.

In Rodopi, the townships of Organi and Kehros are composed exclusively of Pomakohoria, which can also be found
in the northern area of the municipality of Fillyra, the northern region of the municipality of Arrianoi, the northern
region of the municipality of Sostos, the northern region of the municipality of lasmos, and the northeastern
regions of the municipalities of Komotini and Sapes. The most representative villages are Organi, Kehors, Neda,
Chloe, Ano Vyrsini and Drymi.

In Evros, Pomakohoria are located in the municipality of Orpheas in the area of Mikro Derio. The most
representative villages are Mega Derio, Sidhroxori, Roussa, and Goniko.

In Greece, there are 160 registered Pomakohoria. Pomakohoria are also present in Bulgaria, in the regions of




Hellenic Link Bulletin No. 163 7

Kartzhali (Kepdxcaau) and Smolyan (CmonsiH).

The most important economic resource of the residents of Pomakohoria is the cultivation and processing of
tobacco plants, and specifically of the aromatic Basmas, which had made the region of Eastern Macedonia and
Thrace famous in the 19t century, marketed under the name ‘Macedonian tobacco’.

Footnote 2: According to the census of 1991, in the prefecture of Xanthi out of a total of 89,594 inhabitants, 18,904
were Pomaks. In the prefecture of Rodopi, out of a total of 109,201 inhabitants, 7,259 were Pomaks, and in the
Prefecture of Evros, out of a total of 157,760 people, 780 were Pomaks.

Overall from a total population of 356,555 inhabitants of Thrace, 26,935 were Pomaks. Their number today is
calculated to be about 35,000. Of a total population of 350,000 Pomaks worldwide, the majority live in Bulgaria.

A disclaimer needs to be placed, however, that these numbers may not be entirely accurate.

IZXTOPIKH ATIO®AXH
Awackario tng [Movriakig 6to Anpokpitero IlavemoTipio
ANOITEI O APOMOZX

[No tpdTn Popd, amd to axadnpaikd £tog 2018- 2019, Ba d1daybel wg emionuo uadbnua n Tovrokn
dlAekTOC 08 EAANVIKO TavemoTo. Tnv 1topikn andeacn £rafe to tuqpa F'Adccag, diloroying kot
[ToArtiopov [apevéeviov Xmpav tov Anpokpireiov [avemotpiov Opaxkng otnv Kopotvni. H
mpoTofovAia avikel 6tov cVALOYO [Tovtimv @ountadv Tov Tunpatog, tov [aveiinviov Zvvoéouov
[Tovtiov Exrodevtikav kot tov kadnynt tov Anpokprreiov [Hoavemompiov ®pdkng k. HAla
[Tetpomovrov.

O «. HMog [TerpdnovAoc, dniwoe:

«H 2vvédevon twv KabOnyntaov tov Tunuotog I'Awooog, Piroloyiag kar Ilolitiouod Hopevleiviov Xwpwv
00 A.11.0., emKOpwaTE TNV OTOPAOH THG KOL OPIGTIKOTOINCE THY EIGOYWYH OO TO VEO AKOONUAIKO
Lpoypopuo Zrovowv 2018 - 2019 evog véov pabnuorog ue titho «k EKMAOHEH THXY [IONTIAKHY
AIAAEKTOY I & II» o1o yeiuepivo e&ounvo (1) kou oto gopivo elounvo (4 ) pe exomn kaOnynty tov HAio K.
Iletpomovio.

Tnv mporoon kotébeoe o 2viloyog Poitntarv tov Tunuatog pog oe ayooty aovepyooio ue tov Tovelinvio
2vvoeauo llovtiowv Exmoidevtikwv. Eimilovue 011 n e100ywyn yio. Tpadth popa. aTto. EAANVIKG YpOVIKG, VOGS
T€t0100 pobnuatog Bo ovufaller aTny oroTnpnon, ™V ETIGTHUOVIKN UEAETH KoL TV guppiOiatepn Epevva. TG
rovtiaxng ororéxtov. IloAda ovyyapntipia otov 2oiAoyo twv Dortntav pog yio v emitvyio avty!

To Tunua pag givar 1o kat’ eloynv kou ko’ VA opuodio Axkoonuaixo Iopovuo e ywpags Hag yio. Thv
0100.0K0ALOL TS TOVTIOKNG OLOAEKTOV O10TI TO. EXLTTHUOVIKG. TOD EVOLAPEPOVTO. ETIKEVIPMVOVTAL GTHV EVPUTEPH
Aexavn tov Evéeivov T1ovrovy.
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[Ipdkertan yo pa omovdaia emttvyio Tov ovtiakod kivipatog kot a&ilovv TOALG GLYXAPNTIPLE GTOVG
EUTVEVOTEG TNC.

Qg Topdkor avryetonilovpe pe peyddn eAnidoa to BEpa avtd, 10Tt T0 TaY10 aitnud pog va dday0el ko n
TOPLOKIKT] YADOGOW 6TO TOUVETIGTHLO, OV PPICKEL ELNKOO MTAL, OVTE GTOV TOAMTIKO OVTE GTOV AKOONULATKO
Y®po. O1 Tep1ocdTEPOL 0OLOPOPOVV KABMG VIdBOLV OTL dgv EYovV Vo Kepdicovv [ KATL, VAOTOLOVTOS TO

altnud poc.

Ouuilovpe 611 10 BEN TO £YOVLE TPO®ONGEL GE ELPOTATKA OPYAVO KO EYOVLLE OTOGTAGEL IGTOPIKES
INAooelg 6nwg g . Enttpoémov PETvyktov, 1 onola Bedpnoe to aitnpo amoidtmg Aoyiko Kot
VAOTOM GO, CALL TOVTOYPOVE ONAWGE OTL TNV gVOVV TNV €xEL N EAANVIKY| TOALTE DL

Kotd kopoic moArtikol, axadnpoikol, KOAATEYVES K.0. £XOVV TPOYWPNGEL GE ONADGELS CLUTAPACTUCNG,
AL péxpt exel.

O T'wpyog Iamavdpéov, 6tav axopa Nrov ] Yrovpyog Iadeiag, d&xdnke enickeyn oto ypapeiolItov and
tov emyeipnuotio [Ipdopopo Epgrerldyrov kol lewdkod otevd cuvepydtn tov amd v Kopotnvi, ot omoiot
Tov €nelcay yio v avaykn dwackaiiog g [opakiknc. O 10te viovpydc amodéyOnke ws dikaio to
altua Kol decuebOnke vo TPOYMPNGEL N EICAYMYT| TNG OOUCKAALNG G TPOAPETIKOD LadUOTOG GTNV
Ewwm [Hoawdaywywn Axadnpio ot Oeoscarovikn (EITAO). Avotuymdg to Bépa épmiete ota ypavalia tng
YPUPELOKPATIKNG OVIKAVOTN TG KOl GTNV KOUUOTIKT TOVPKOPOPia (evonukod @avopevo, Oyt Lovo ot
®pdxn).

X1 ovvéyela o entyepnpotioc IIpodpouog Epupietloyl.ov, EGTENE EMGTOA GTOV TPVTOVT TOV
Anpoxpiteiov Iavemompiov Opdkng (kot otov vrovpyo Tawdeiag), pe v omoia decueLOTAV VO KOADWEL
v déKa ypovia OAa ta £Eo0da mov Ba mpovmédete 1) d1acKkaiio g [Topakikne. Ovdénote EAafe v
TOPOLLKPN ardvinon!

Inuewwvoope 6t vdpyovv ToAAEG dekddes [Topdkwv exmadevtik®y ot omoiot eivar TpdBupoL Kot tkavol va
Eextvnoovy 1o tagiot TG O10acKOAOG TNG TOUAKIKNG Kot VoL AVGOVY OAa T TPOoPANata Tov Tpohmofétet
£va TETO0 TPOTOYVOPO EYYEIPMLLAL.

To Kévtpo [Nopaxikav Epguvav pe £0pa g Kopotnvi- o0 mpdtoc mopoakikog cvALoyog otnv EALGSa- £xet
ekmovnoel Avayvootikd g A Anuotikov, £xet mpoteivel to [opaxikd AApapnto Baciopévo 6to EAANVIKO
(to omoio ypnoponombnke 6To AvayvmoTiKo), £xEl ONUOCIEVGEL TOAAN KEILEVO GTNV TOUAKIKN YAMDGGO, TO
omoia amd Kool e AALEG ONUOGIEVGELS O1VOLV L0 IKAVOTOWTIKY BAcn ekkivnong yia épguva Ko
dwaokaAio. Av kdmote kamolog dev Eekvnoet, ot gxfpot tov [opdkwv Ba emkaiovvot Tdvta,
TPOCYNUATIKE, T1G EALelYELS KAOE YADGGOS OV Yo TPAOTN Gopa YiveTal amdmepa ddackariog Tg.

Qg IMopdkot, avapoOTONGTE: YIaTi 6T0 ANUOKPITELO VO O10ACKETAL 1] TOVPKIKI], 1] fovAyopiki], i
POVUAVIKY YADGOES Kal amo pétog ) Ilovtiakxny kai va uny oiddokerar kor § lopaxixy; Epeig o puowkol
OLANTEG TNG YADCOOG EIPLOGTE OVOTOCTOGTO KOUUATL TG OpaKIKNG YAWGGIKNG TOAVUOPOIOG Kot OatoVLE
va yivet AMEZA cefaoto to dikato aitmud pog.  **Avadnuooicuon andé tnv diunviaia ékdoon tng Moudkikng
epnuepidbag ZATANIZA, apuduog UAAovu 96 (Maiog-louviog 2018) Link: zagalisa.gr
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A HISTORIC DECISION

The Teaching of the Pontian Dialect at the Democritus University of Thrace
The Road Opens

For the very first time during the academic year 2018-2019, the Pontian dialect will officially be taught at a
Greek university. This historic decision was made by the Department of Language, Literature, and Culture
of the Black Sea Region of the Democritus University of Thrace (DUTH) in Komotini. The initiative was
undertaken by the Pontian Students Association of the Department, the Panhellenic Association of Pontian
Educators, and by Professor Ilias Petropoulos of DUTH. Professor Petropoulos stated:

“The Assembly of the Professors of the Department of Language, Literature, and Culture of the Black Sea
Region of DUTH ratified its decision and finalized the introduction of a new lesson with the new Academic
Program of Studies 2018-2019 titled "LEARNING OF PONTIAN DIALECT I & II" in the winter semester
(C) and in the spring semester (D) with supervisor Professor Ilias K. Petropoulos. The proposal was
presented by the Students Association of our Section in close collaboration with the Panhellenic Association
of Pontian Educators. We hope that introducing such a course for the first time in a Greek university will
contribute to the preservation, scientific study, and research of the Pontian dialect. Many congratulations to
our Students Association for this success! Our Department is the most qualified academic Institution in
Greece for the teaching of the Pontian dialect because its scientific interests are concentrated in the wider
Black Sea basin.”

The successful movement to introduce the teaching of the Pontian dialect at the university level is laudable
and its initiators are to be congratulated.

This initiative gives us Pomaks great hope because our constant wish to have the Pomak language taught at
the university falls on deaf ears in both the political and the academic spheres. Most are indifferent as they
feel they do not have anything to gain by implementing our request.

In the past we have raised the issue with European institutions and have received historical statements such
as those of Commissioner Retington, who considered the request to be perfectly reasonable and feasible, but
at the same time stated that the Greek state bore the responsibility. From time to time, politicians, academics,
artists, etc. have issued statements of support, but have not gone beyond that.

When George Papandreou served as Minister of Education, he received a visit to his office from the
businessman Prodromos Emfietzoglou and his special close associate from Komotini. They convinced him
of the need to teach Pomak. The Minister deemed the request just and pledged to proceed with the
introduction of teaching as an optional course at the Special Pedagogical Academy in Thessaloniki.
Unfortunately, the proposal became mired in a labyrinthine bureaucracy and party turcophobia (an endemic
phenomenon which is not only in Thrace).

Prodromos Emfietzoglou then sent a letter to the rector of the Democritus University of Thrace (and to the
Minister of Education) committing to covering the financial cost for the endeavor for a term of ten years. He
never received the slightest answer!
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We note that there are numerous Pomak teachers who are willing and able to start the journey of teaching
the Pomak language and work through the challenges that such an unprecedented venture requires. The
Center for Pomak Research based in Komotini - the first such society in Greece - has produced a Reader for
the first grade, proposed the Pomak alphabet based on Greek (which was used in the Reader), has published
many texts in Pomak, which together with other publications, provide a satisfactory starting point for
research and teaching. If one does not start somewhere, the enemies of the Pomaks will continue to find
flaws in any language that is being taught for the first time.

As Pomaks, we wonder: why are the Turkish, Bulgarian, Romanian languages and the Pontian dialect
beginning this year, being taught, and Pomak is not? As native speakers of the language, we are an integral
part of Thrace’s rich linguistic diversity and we demand that our just cause be immediately respected.
**Reprinted from the bimonthly edition of the Pomak newspaper ZAGALISA, No.96 (May-June 2018) (link:

zagalisa.gr)

YyOA0 TOV XVVTAKTOV

TO IMTOAITIXTIKO ITPOBAHMA TQN IIOMAKQN

Eni téhovg! H onpoxpatia otnv EAAGOa avéfnke éva oxaromdtt pe v amovoun otovg EAAnvorovtiovg to
avtovonto owaimopa va dayfovv e EAAnviko Tavemomuo v dwkn toug [Hovtiokn didiexto. Eva
oxedov a1mva (96 £1n) petd ™V MikpaclaTikn KaTaoTPoe], TOV EPEPE GTNV TATPIO0 KATASIOYIEVT] LEYOAN
pepida tov akprrikov EAAnvicuot tov Ilovtov, avayvopicOnike teAikd eunpaktog to dikoimpa avtd. Xav
YuvéElnveg ouyyaipope Bepud tovg Ilovtiovg cupmaTpidTEG LG Yo TNV OIKOUMOT aVT TS TAPAO0GTG TOVG
Kol TOLg {NTovE EMKPIVE GUYYVOUN Yol TV adtkotoAdyntn apyoropia. Mall pe v avekTikOTNTO, KAAO
etvan BEPara va vrevBupicov e €1¢ 0VTOVE KOt AAANAOVG OTL «KKAAALO 0pYA TAPA TOTEN. NUELOVOLUE OTL T
ELYAPIOTY VTN EKTOOEVTIKN EEEMEN TTparyptomoOnke oto Anpokpiteto [avemomuo Opdxne. H
npwtofovAia avt tov [Havemompiov pag cuykvel Kot Wwitepa VYOAPIOTEL , TOV ZOVOEGUO LG, QPO
otV oekoaetio Tov 70, pe GALO dvopa TOTE, EIYOUE TNV T VO EVEPYTICOVUE DCTE LEPIKA LEAN LLOG VO
petafovv oty Kopotmvn, va yivouv mpdrtotl kabnyntég oto veoyévvnro Ilavemotipio (6idagav ekel Tovg
TPADTOVS POITNTES Y1 APKETO KOpd HEGH 0€ UETAAMKES KOAVPES (containers). Xvyyaipope to [Tavemotmo
Y0 TV OPLUN KO QOTICUEVT TPOTOROVAIN TOV. ZNUEIDOVOVUE aKOUN OTL TNV Tp®OTOPOoVAiN oV
mAnpoeopntnkape e eOALO ¢ [Topakikng epnuepidag « ZaydAico» mTov TV TopOLGLALEL oAV TPMOTO
0¢na, yio va Bopicel o OAovg 6t Kou o1 [Topdikor dikarovvral ion petayeipion oTnv EPovIida yio O1aTHPN o
™G YAOGGOS, TV NOdV Kot Bipwv Tov OTm¢ kot dALeG opdodeg Tov TAnBucov TG Opdknc.

I"a to 11 elvan ot [Topdkot kot woia ewvar 1 B€om tovg 6to EAL0dKS yiyvesOon tov onuepa, Opata mov
ToALOL ayvoolv, apiepdvovue to mopdv tedyog tov Bulletin. [IpdOeon pag etvar n evnuépmon tov
AVOYVOOTOV HOG, 1010itepa otV ALEPIKT], KOt €15 TI§ dV0 YAwoaoes. To aitnua tov [opdkov va
dwdokovtal To Tond1d Tovg pali pe TIg EAANVIKEG GTTOVOEG Kol TNV O1KT) TOVG TATPOTAPAS0TN YADCTO TPEMEL
OMO1, apPYNS YEVOUEVNG OO TOVS 0PLOdTOVS, Vo avTIAN@Bov e OTL efvart Ol LOVOV PLGIKO TOVG dTKOTMLNL
oA ko B¢pa eBvikng omovdaidtntag, Ot Tlopdkot etvanr €vBeppotl moriteg g EAAGS0G. To deiyvouv og
KkdBe exdnAmon| tovc. Edd ko apketd ypovia Opwe, Bpiokovtal KAT® omd GUGTNATIKT TECT VOl
CLUVTOVTIGTOVV LLE TNV TOVPKOYEVI] LOVGOVALOVIKY] LEIOVOTNTA TG AVTIKNG OpdaKng, KOTAGTAGT TOV
evBaPcMOC Kl ATOPACIGTIKA arokpovovy. ['” avtd kot {ntodv va amocmacfodv and Toug TAOKAUOVS TG
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Eevoxivnng ieong. Zntobv TV aLTOTEAELN TOVG KOl TO TOLOLEL TOVG VO, LOPPAOVOVTOL LE EAANVOTPETELNL
pafoivovtog cuyypovmg Kot TV 01KT| TOVG YAMGGH, 6Ta. O1KE TOLG oYoAEln Kol Ol oTo oYOAEiD
NGTOVPKOPMOVNG peovotntag. To TpdPfAnua yi’ oavtovs, Onmg Kot yio Tv EAAGSa vokiveiton kot o&hveton
amd TV €€ OVOTOADYV TIECTIKY TaPEUPOAT KOl TIG GLVAKOAOVOOVGES doAomAoKieg aAlayng Bvikov
TPOGOAVOATOMGLOV. B0 TPETEL VAL OLOAOYNGOVLE OTL KOl TO EMIGNO EAANVIKO KPATOG OETYVEL AVEKTIKOTNTO
Kol LEAAOV TNPEL ELVOTKT GTAGN GTIG AmaLTh GELS TNG AYKLpaG oV EEAKOAOVONGEL Vo TapEy el TadElaV oTal
modld twv [opdkwv 6€ ToOVpKOYEVT] LELOVOTIKE GYOAELD, LAALIGTO KOTM OO TIG CNUEPIVES KPIGUES
eBvoroykd mepiotaoelg ota Baikdvia. [Tiotevope 6t1 1 EAAnvikn kowvavia, cav opyoavouévn IoAteio , Oa
npémel va, Tpocésel moAv to (tnua avtd. Tote Ba pmopéoovpe va kKowydpeda yio 1o ONUOKPATIKO oG
ToAMTELHLA, OTOV PPOVTIGOVUE VO IKOVOTOMGOVLE Ta avOpdTiva dikaidpota kot Tov [opdkov copuroMtodv
pag. EAniCovpe 611 1o Anpoxpiteto [ovemiomo , mov anédel&e v evasnoio Tov 6TIC TOAMTIGTIKEG
avAYKeS SLOPOP®V OUdd®mV ToL TANOLGHOV TS Opakng,0a Kavel TNV KaAn apyr], va eivatl o popéag mov Ha
KavVoTomoel Kot 1o dikoo aitnuo tov [opdkmv eicdyovtag v dwdackoriov kot g [lopakikng yAdcscog.

KXE
THE CULTURAL PROBLEM OF THE POMAKS

At last! Democracy took one step forward in Greece by the award to citizens of Pontian descent their quest
of long standing to be able to learn at a Greek university their own Pontian dialect of the Greek language.
This has been done almost one century (96 years) after the Asia Minor catastrophe of 1922, in the aftermath
of which a sizable segment of the Hellenes of Pontus, cruelly persecuted, took refuge in mainland Greece.
As fellow-Hellenes, we congratulate warmly our Pontian compatriots for the vindication of their just
expectation and we sincerely apologize to them for the lateness in its realization. Of course, it would be
prudent to remind ourselves and each other that “it is better late than never.” We note that we became aware
of the welcome educational development from its publication by the Pomak newspaper “Zagalisa, ’reprinted
above; the Democritus University in Komotini, Thrace instituted for the first time in Greece a Program for
teaching/learning the Pontian dialect.

We congratulate the University for its great Initiative. It is remarkable though that we found out about the
initiative from a Pomak paper, which presented it as its main theme on the front page. Why? For the plain
and clear reason to remind everyone in Greece and beyond that the Pomaks are also entitled to get equal
treatment from the state-run care of preservation of language, customs, and traditions of a number of socially
or ethnically distinct groups living in Western Thrace. But who are the Pomaks? For information on the
subject and for what the current status of Pomaks means in today’s Greece, themes largely ignored, we
present this bilingual issue of the Bulletin wishing to update our readers, especially those in the USA. The
strong and urgent petition of the Pomak community in Greece to have their children educated, in addition to
the Hellenic standards, according to their patrimony, including their language, must be perceived by all of us
and especially the state authorities as a matter of fulfilling the self-evident just aspirations of the community,
but also as a challenge impacting major concerns of national importance. The Pomaks in Greek Thrace are
fervently loyal supporters of their Greek citizenship; they show this clearly on every occasion. For quite
some time, however, the Pomaks are being subjected to a systematic, externally engineered, pressure to
identify themselves as part of the Turkish Muslim minority community, a status they have so far resisted
boldly and resolutely.
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Reacting to this pressure, the Pomaks of Greece are seeking to extricate themselves from the tentacles of the
foreign-driven coercion: they insist that their children grow up within the frame of Hellenic education
coupled with nurture of their own cultural heritage, in Pomak, not Turkish, public minority schools offering
their language. A major obstacle for the fulfillment of the Pomak quest has been the aggressive intervention
of Turkey and her machinations encroaching on the Pomak interests as well as being detrimental to the
sovereign rights of Greece. It is to be acknowledged at this point that the Hellenic state inexplicably tolerates
the intervention by demonstrating a complacent stance towards the demands of Turkey, since it continues to
channel the Pomak children into minority schools of Turkish orientation. This raises grave questions for
being inappropriate, especially under the present circumstances of ethnic strife in the Balkans. We believe
that our society as a democratically organized and functioning state owes to pay greater attention to this
issue; as Hellenes, we would be proud of our democratic institutions and system of government, if we would
see to it and provide satisfaction to the ignored human rights of our Pomak fellow-citizens. We hope that
the Democritus University, which has given ample evidence of its sensitivity to the cultural needs of the
various ethnic groups living in its geographic region, will lead the way again as the educational carrier and
venue which will address the just petition of the Pomaks, by introducing a scientifically impeccable and
effective teaching Program of the Pomak language and patrimony. As a final note, we wish to express our
gratification of our Association, Hellenic Link, over the progressive course that the Democritus U. followed
in its development over the years: we were present, acting under a different name, in the birth of the
University in the decade of the ‘70s, when a few of our members accepted the invitation to go to Komotini
to join the faculty under formation. They taught there the first series of students, for some time under
pioneering conditions, in classrooms and laboratories made of metal (containers). Today, the University is a
rising institution of higher learning offering great services to the country!
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